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ІНФАРМАЦЫЙНЫ ЛІСТ 

 

Паважаныя калегі! 

 

Кафедра тэарэтычнага і беларускага літаратуразнаўства 

філалагічнага факультэта 

Беларускага дзяржаўнага ўніверсітэта 

запрашае прыняць удзел 

у XV Міжнароднай навукова-практычнай канферэнцыі 

“Славянскія літаратуры ў кантэксце сусветнай”, 

прысвечанай 135-годдзю М. Багдановіча і 105-годдзю Беларускага 

дзяржаўнага ўніверсітэта. 

 

Канферэнцыя адбудзецца 25 верасня 2026 года 

па адрасе: г. Мінск, вул. К. Маркса, 31, філалагічны факультэт БДУ 

 

Форма правядзення канферэнцыі – вочная, завочная, дыстанцыйная. 

 

Праблемна-тэматычнае поле канферэнцыі: 

1. Літаратуразнаўчая славістыка ў БДУ: асобы, навуковыя школы, 

перспектывы. 

2. Творчая спадчына Максіма Багдановіча: традыцыі і навацыі. 

3. Тэндэнцыі і напрамкі развіцця мастацкай літаратуры ва ўмовах 

інфармацыйнага грамадства. 

4. Метадалагічныя пошукі ў асэнсаванні сучасных праблем вывучэння 

нацыянальных літаратур. 

5. Актуальныя пытанні тэорыі літаратуры. 

6. Праблемы сучаснай жанралогіі. 

7. Фальклор і фалькларыстыка на сучасным этапе. 

8. Беларуска-іншанацыянальныя літаратурныя сувязі: гісторыя і сучасны 

стан. 

9. Міждысцыплінарныя даследаванні славянскіх літаратур. 

10. Мастацкі пераклад як форма міжнацыянальных літаратурных 

сувязей. 

11. Мова мастацкіх твораў. 
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12. Вучэбна-метадычнае забеспячэнне сучаснага выкладання моў і 

літаратур: падыходы да ўдасканалення. 

У рамках работы канферэнцыі запланаваны круглы стол, 

прысвечаны беларускім класікам-юбілярам 2026 года. 

Да ўдзелу ў канферэнцыі запрашаюцца выкладчыкі, навуковыя 

супрацоўнікі, работнікі сферы культуры, аспіранты і магістранты вышэйшых 

навучальных устаноў. 

 

Рабочыя мовы – беларуская, руская, іншыя славянскія. 

 

Арганізацыйны ўнёсак: 

для грамадзян Рэспублікі Беларусь – 30 беларускіх рублёў, 

для грамадзян Расійскай Федэрацыі – 1000 расійскіх рублёў, 

для грамадзян іншых краін – 10 у.а. 

Рэквізіты пералічэння арганізацыйнага ўнёску – у Дадатку 2. 

* У квітанцыі ў прызначэнні плацяжу пазначыць “Аргузнёсак 

Славянскія літаратуры”. 

 

Умовы ўдзелу ў канферэнцыі 

Для ўдзелу ў канферэнцыі неабходна даслаць на электронны адрас 

kbellitikult@mail.ru (з паметай Канферэнцыя – 2026) да 10.09.2026 г. заяўку 

(Дадатак 1) і фота квітанцыі аб аплаце. Да 25.09.2026 г. – тэкст даклада для 

публікацыі ў друкаваным зборніку матэрыялаў канферэнцыі (назва артыкула 

– па прозвішчу аўтара, напрыклад: Іваноў БДУ.doc.; правілы афармлення 

артыкула – у Дадатку 3), электронны варыянт якога будзе размешчаны ў 

электроннай бібліятэцы БДУ па адрасе elib.bsu.by. 

Аргкамітэт пакідае за сабой права рэцэнзавання і тэхнічнага рэдагавання 

матэрыялаў. 

Пражыванне ў гасцініцы, транспартныя і камандзіровачныя 

выдаткі за кошт удзельнікаў. 

 

Адрас аргкамітэта: г. Мінск, вул. К. Маркса, 31, к. 53 (кафедра 

тэарэтычнага і беларускага літаратуразнаўства БДУ). Тэлефон для кантактаў: 

8 (017) 350-21-76 (намеснік старшыні аргкамітэта – Марозава Таццяна 

Анатольеўна, кандыдат філалагічных навук, дацэнт). 

Электронная пошта для лістоў і даведак: 

кафедра тэарэтычнага і беларускага літаратуразнаўства БДУ: 

kbellitikult@mail.ru.  



Дадатак 1 

 

ЗАЯЎКА 

на ўдзел у XV Міжнароднай навукова-практычнай канферэнцыі 

“Славянскія літаратуры ў кантэксце сусветнай”, 

прысвечанай 135-годдзю М. Багдановіча і 105-годдзю Беларускага дзяржаўнага 

ўніверсітэта 

(Мінск, філалагічны факультэт БДУ, 25 верасня 2026 года) 

 

* Падаючы гэтыя звесткі, удзельнік канферэнцыі тым самым згаджаецца на апрацоўку 

персанальных даных.  

Форма заяўкі 

(калі ласка, запоўніце ўсе палі) 
Імя, імя па бацьку, прозвішча  

Вучоная ступень, вучонае званне  
Пасада, месца працы 

 
Для магістрантаў, аспірантаў: 

месца вучобы, курс, 

спецыяльнасць, факультэт  
Тэма даклада  

Кантактны тэлефон (з указаннем 

кода горада ці мабільнага 

аператара), 

 

Электронная пошта (абавязкова)  

Кантактны адрас  

Форма ўдзелу (вочная, завочная, 

дыстанцыйная) 
 

Патрэба ў апаратуры для 

прэзентацыі 
 

Патрэба ў гатэлі (колькасць 

дзён) 
 



Дадатак 2 

 

Рэквізіты для пералічэння аргунёску 

 

– у беларускіх рублях: 

Беларускі дзяржаўны ўніверсітэт 

220030, Мінск, праспект Незалежнасці, 4 

Рэгістрацыйны нумар BY88BLBB36320100235722001001 Дырэкцыя АТ "Белінвестбанк" 

па горадзе Мінску і Мінскай вобласці 

БІК BLBBBY2X Мінск, вул. Калектарная, 11 

УНП 100235722 АКПА 02071814; 

 

– у расійскіх рублях: 

Банк-корреспондент:       Межгосударственный банк, г. Москва, Россия 

                                           ИНН 7700076777  БИК 044525362 

                                           к/с 30101810800000000362  

                                           в ГУ Банка России по ЦФО 

                                           SWIFT код: INEARUMM 

Банк бенефициара:           счет 30111810400000000060 

                                           Дирекция ОАО «Белинвестбанк» по 

                                           г. Минску и Минской области  

                                           SWIFT код: BLBBBY2X 

                                                ИНН 9909087904 КПП 774487001 

Бенефициар:                     BY93BLBB36320100235722001008 

                                           Белорусский государственный университет, 

                                           Беларусь, 220030, Минск, пр. Независимости, 4; 

 

– ва ўмоўных адзінках: 

Beneficiary bank: Priorbank JSC,  

Minsk, 91 Kropotkina st., Belarus 

SWIFT: PJCBBY2X; 

Beneficiary account: BY14PJCB36320000000550000840 

Beneficiary: Belarusian State University, 

Beneficiary address: 4, Nezavisimosti, av., Minsk, 220030, Belarus.  



Дадатак 3 

 

Патрабаванні да афармлення артыкулаў 

 

Інфармацыя падаецца ў наступнай паслядоўнасці: 

 

На мове артыкула: 

 

1. Назва артыкула (па цэнтры, паўтлусты прамы Times New Roman, кегль 14 pt, 

вялікія літары, абзац). 

Назва публікацыі павінна адлюстроўваць яе змест і складацца не больш чым з 10–12 

слоў. Не дапускаецца выкарыстоўваць у назве абрэвіятуры і формулы. 

2. Ініцыялы і прозвішча аўтара / аўтараў (па цэнтры, паўтлусты курсіў Times New 

Roman, кегль 14 pt, абзац). 

3. Афіліяцыя (па цэнтры, курсіў Times New Roman, кегль 12 pt, абзац). Ступень, 

званне, назва арганізацыі, у якой працуе аўтар, адрас (вуліца, нумар дома), індэкс, горад, 

краіна, электронны адрас. 

Калі аўтараў публікацыі некалькі, то інфармацыя паўтараецца для кожнага аўтара. 

Аспірантам і магістрантам неабходна ўказваць прозвішча, імя і імя па бацьку, ступень і 

званне навуковага кіраўніка. 

4. Анатацыя (па шырыні радка, прамы Times New Roman, кегль 12 pt, абзацны 

водступ 10 мм, абзац). 

Анатацыя павінна быць інфарматыўнай, арыгінальнай, змястоўнай (адлюстроўваць 

асноўны змест артыкула і вынікі даследаванняў), пераважна структураванай. У анатацыю 

ўваходзіць характарыстыка асноўнай тэмы, праблемы, аб’екта, мэты даследавання, 

каштоўнасць яго вынікаў, а таксама практычнае значэнне вынікаў працы. Абрэвіятуры 

трэба разгортваць. Аб’ём анатацыі 90–200 слоў. 

5. Ключавыя словы (па шырыні радка, прамы Times New Roman, кегль 12 pt, 

абзацны водступ 10 мм, інтэрвал пасля 12 pt). 

У якасці ключавых слоў могуць выкарыстоўвацца як асобныя словы, так і 

словазлучэнні ў назоўным склоне. Рэкамендуемая колькасць ключавых слоў – 5–7, 

колькасць слоў ўнутры ключавой фразы – не больш за тры. Ключавыя словы аддзяляюцца 

паміж сабой кропкай з коскай. 

Увага! Пункты 1–5 абавязкова прадстаўляюцца на англійскай мове пасля 

блоку інфармацыі на мове арыгінала. 

6. Тэкст артыкула 

Аб’ём артыкула павінен складаць не больш за 6 старонак друкаванага тэксту 

фармату А4 у рэдактары MS Word (версія 6.0 і вышэй), Times New Roman, кегль – 14 pt, 

абзацны водступ 10 мм, палі – верхняе, ніжняе, правае 20 мм, левае – 30 мм, міжрадковы 

інтэрвал. У тэксце не павінна быць нерасшыфраваных абрэвіятур (за выключэннем 

агульнаўжывальных), словы пісаць цалкам. Са скарачэнняў дапушчальныя толькі: т. д., 

т. п., інш., а таксама пры ўказанні пэўных дат: г. або гг. (2012, 1994–2009 гг.); стагоддзі 

паказваюцца рымскімі лічбамі і са скарачэннем: VI ст. (або XIX–XX стст.). Пры згадванні 

ў тэксце айчынных імёнаў прыводзяцца іх ініцыялы і прозвішча, пры гэтым ініцыялы 

паказваюцца перад прозвішчам, з фіксаванымі прабеламі (Shift+Ctrl+прабел) (А. І. Іваноў). 

Двухкоссе – толькі «...», калі слова пачынае цытату або прымыкае да канца цытаты. 

Унутры цытаты ўжываюцца двухкоссі “...”. 

Пры згадванні ў тэксце найменняў міжнародных праектаў, праграм і да т.п. 

абавязкова паказваецца іх поўнае найменне і пераклад на мову артыкула. 

Статыстычныя дадзеныя, факты, цытаты, імёны ўласныя і іншыя звесткі, якія 

прымяняюцца ў тэксце артыкула, павінны быць забяспечаны спасылкамі на крыніцы. 



6. Бібліяграфічныя спасылкі (па шырыні радка, прамы Times New Roman, кегль 12 

pt, абзацны водступ 10 мм). 

Бібліяграфічны спіс афармляецца ў адпаведнасці з ДАСТ СТБ 7.208-2008 

“Бібліяграфічная спасылка”. Скарачэнне слоў у бібліяграфічным запісе згодна з ДАСТ 7.12-

93 і 7.12-2001, скарачэнне замежных слоў (згодна з ISO 4) 

http://www.issn.org/services/online-services/access-to-the-ltwa/ 

Спасылкі на бібліяграфічныя крыніцы даюцца ў парадку цытавання – (згадванні), 

парадкавы нумар зноскі і цытаваныя старонкі ў тэксце пішуцца ў квадратных дужках 

(напрыклад, [1, с. 3]). Кожная крыніца павінна мець свой парадкавы нумар у спісе. 

Неабходна ў спіс літаратуры ўключаць толькі поўнае апісанне крыніцы (артыкулы з 

часопіса, даклада канферэнцыі, раздзелы з кнігі) з абавязковым указаннем першай і 

апошняй старонкі публікацыі (старонка першая – старонка апошняя); спасылкі на 

канкрэтныя цытаваныя старонкі паказваюцца ва ўнутрытэкставых спасылках. 

Бібліяграфічны спіс павінен быць аформлены наступным чынам: 

1) кнігі: прозвішча і ініцыялы аўтара, поўная назва кнігі, месца выдання, выдавецтва, 

год выдання. 

Прыклад: Балацкі А. В. Элементы эканомікі дзяржаўнага сектара. Мінск: Капітан 

краіны, 2013. 

2) артыкулы з часопісаў, зборнікаў, матэрыялаў канферэнцый і інш.: 

Прыклад: Дзядоў І. І., Шастакова М. В., Вікулава В. К. Дзяржаўны рэестр цукровага 

дыябету ў Расійскай Федэрацыі: статус 2014 г. і перспектывы развіцця // Цукровы дыябет. 

2015. Т. 18, № 3. C. 5-22. DOI: 10.14341/DM201535-22; 

3) інтэрнэт-крыніцы: Блюм Х. Шэкспір як цэнтр канону (пер. з англ. Т. Казаўчынскай) 

// Замежная літаратура. № 12. 1998. С. 194–213 [Электронны рэсурс]. – Рэжым доступу: 

https://magazines.gorky.media/inostran/1998/12/shekspir-kak-czentr-kanona.html. – дата 

звароту: 10. 04. 2022. 

 

 

Узор афармлення матэрыялаў 

 

ПРАБЛЕМЫ ПЕРАКЛАДУ З БЛІЗКАРОДНАСНЫХ МОЎ 

 

І. І. Іваноў 

 

Канд. філалал. навук, дацэнт, 

Беларускі дзяржаўны ўніверсітэт, 

пр-т Незалежнасці, 4, 220030, г. Мінск, Беларусь, 

ivanou@gmail.com 

 

У артыкуле… 

 

Ключавыя словы: тэорыя літаратуры; … 

Тэкст Тэкст Тэкст Тэкст Тэкст Тэкст Тэкст Тэкст Тэкст Тэкст Тэкст Тэкст Тэкст Тэкст 

Тэкст Тэкст Тэкст … 

 

Бібліяграфічныя спасылкі 

 

1. Рагойша В. П. Беларускае вершаванне : вучэб.-метад. дапам. Мінск : БДУ, 2011. 

2. Шкловский В. Б. Искусство как прием. Связь приемов сюжетосложения с общими 

приемами стиля / / В. Б. Шкловский. Теория прозы. М.: Советский писатель, 1983. С. 9–62. 

 

 



 

 

PROBLEMS OF TRANSLATION FROM CLOSELY RELATED LANGUAGES 

 

I. I. Ivanov 

 

PhD, Ass. Prof., 

Belarusian State University, 

4 Independence Avenue, 220030, Minsk, Belarus, 

ivanou@ gmail.com 

 

In the article... 

 

Keywords: theory of literature; … 

 

Text. Text. Text. Text. … 


